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See the notice on TED website

196523-2026 - Concurso
Alemanha – Equipamento para estação de tratamento de águas residuais – Neuerstellung der 
EMSR-Technik in der Gebläsehalle 2 (GBH 2) auf der Kläranlage Mönchengladbach-Neuwerk
OJ S 57/2026 23/03/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Niersverband
Correio eletrónico: vergabeaw@niersverband.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
regional
Atividade da autoridade adjudicante: Proteção ambiental

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Neuerstellung der EMSR-Technik in der Gebläsehalle 2 (GBH 2) auf der Kläranlage 
Mönchengladbach-Neuwerk
Descrição: Zur Sicherstellung der vorhandenen Prozessluftversorgung für die biologische 
Reinigung wird auf der KA MG-Neuwerk eine neue Gebläsehalle (GBH2) errichtet. Diese 
Baumaßnahme dient zur Sicherstellung des Betriebes der bestehenden biologischen 
Reinigung. Gleichzeitig stellt diese Maßnahme eine Redundanz dar, um eine 
Aufrechterhaltung der biologischen Reinigung sicher zu gewährleisten. Seitens des NV ist 
beabsichtigt die Gebläsehalle in mehrere Brandabschnitte aufzuteilen. Als maximalen 
Endausbau sind acht Gebläse vorgesehen. In zwei Räumen werden jeweils 4 dieser 
Turboverdichter (Gebläse) aufgestellt. Weiter ist geplant zwei Netzersatzanlagen (NEAs), mit 
den dazugehörigen Komponenten, in getrennten Räumen (brandschutztechnische Trennung) 
aufzustellen. Zur elektrischen Versorgung der Anlagen und Bauwerke ist die neue Trafostation 
4 vorgesehen. Die Trafostation 4 wird inkl. Trafos und NSHV in der GBH 2 errichtet. Die MS-
Schaltanlagen und die Netzersatzanlagen werden in einer gesonderten Maßnahme errichtet. 
Weitere Bestandteile des Projektes sind sechs neue Transformatoren, zwei 
Niederspannungshauptverteilungen, USV-Anlagen sowie Aktive Oberschwingungsfilter. Die 
Gebläse werden bauseits errichtet und sind bereits mit passiven Oberschwingungsfiltern 
ausgestattet. Die Aktiven Filter sind für die restlichen Oberschwingungsanteile der 
Frequenzumformer geregelten Antriebe (z.B. in der Pumpstation der Nachklärungen sowie 
den Kompaktstationen der Belebungsbecken) zu berücksichtigen. Für die Automatisierung der 
Gebläsehalle 2 sind aufgrund der Trennung der Gebläsehalle in zwei separate Bereiche, 
insgesamt zwei Automatisierungsgeräte vorgesehen. Die Automatisierungsgeräte sind in das 
vorh. PCS 7 einzubinden. Externe Signale von Antrieben, Messungen, NH-Trennern etc. 
werden ausschließlich über dezentrale Peripheriebaugruppen in die Automatisierungstechnik 
eingebunden. Es kommen digitale Baugruppen mit 16 Ein-/Ausgängen sowie analoge 
Baugruppen mit 4 Ein-/Ausgängen zum Einsatz. Die Signaleinbindung der 
verfahrenstechnischen Komponenten in die SPS erfolgt über dezentrale Ein-
/Ausgabebaugruppen. Die Einbindung von Kompaktanlagen (z.B. NEA) in die übergeordnete 
Automatisierungs- und Leittechnikebene erfolgt hardwaremäßig über die zuvor genannten 
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Automatisierungsgeräte. Der Datenaustausch zwischen den SPSen und den Steuerungen der 
NEA erfolgt auf Ethernet Basis. Die beiden Automatisierungsgeräte sind zum Zweck der 
Visualisierung und (Not-)Bedienung mit je einem Bedienpanel auszustatten. Die 
Programmierleistungen werden in einer gesonderten Maßnahme vergeben. Die 
elektrotechnische Ausrüstung / E-Haustechnik der Gebläsehalle 2 beinhaltet die Installationen 
für Beleuchtung, Steckdosen, die Unterverteilungen sowie die hierfür notwendigen Kabel- und 
Verlegesysteme und wird nachfolgend beschrieben. Die zugehörigen Unterverteilungen 
Haustechnik sind jeweils im NS-Raum der NS-Hauptverteilungen (NSHV 1 / NSHV 2) zu 
installieren. Die Unterverteilungen der Beleuchtungen und Steckdosen sind als fabrikfertige, 
stahlblechgekapselte Schaltanlagen in Festeinbautechnik auszuführen. Die Beleuchtung der 
einzelnen Bereiche der Gebläsehalle 2 (GBH 2) hat gemäß Arbeitsstättenrichtlinie (ASR) zu 
erfolgen.
Identificador do procedimento: 6f87ab66-b869-45b1-b55c-6bca05fa6655
Identificador interno: interne Vergabenummer 100.437
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45252130 Equipamento para estação de tratamento de águas 
residuais
Classificação adicional (cpv): 45317200 Instalação eléctrica de transformadores, 45311200 
Instalação de acessórios eléctricos, 48921000 Sistema de automatização, 31730000 
Equipamento electrotécnico, 31170000 Transformadores, 31321200 Cabos de média e baixa 
tensão, 45315500 Instalações de média tensão, 32581100 Cabos para transmissão de dados, 
32562300 Cabos de fibra óptica para transmissão de dados, 45312310 Obras de protecção 
contra raios

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Mönchengladbach, Kreisfreie Stadt (DEA15)
País: Alemanha
Informações adicionais: Kläranlage Mönchengladbach-Neuwerk Niersdonker Straße 1-10 
41066 Mönchengladbach

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und 
zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Fraude: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar 
aus §123 GWB und §124 GWB.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Participação numa organização criminosa: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe 
ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
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Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB.
Falta profissional grave: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem 
GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Atividades suspensas: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem 
GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Insolvência: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und 
zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt 
sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Neuerstellung der EMSR-Technik in der Gebläsehalle 2 (GBH 2) auf der KA MG-
Neuwerk



196523-2026 Page 4/10

Descrição: Zur Sicherstellung der vorhandenen Prozessluftversorgung für die biologische 
Reinigung wird auf der KA MG-Neuwerk eine neue Gebläsehalle (GBH2) errichtet. Diese 
Baumaßnahme dient zur Sicherstellung des Betriebes der bestehenden biologischen 
Reinigung. Gleichzeitig stellt diese Maßnahme eine Redundanz dar, um eine 
Aufrechterhaltung der biologischen Reinigung sicher zu gewährleisten. Seitens des NV ist 
beabsichtigt die Gebläsehalle in mehrere Brandabschnitte aufzuteilen. Als maximalen 
Endausbau sind acht Gebläse vorgesehen. In zwei Räumen werden jeweils 4 dieser 
Turboverdichter (Gebläse) aufgestellt. Weiter ist geplant zwei Netzersatzanlagen (NEAs), mit 
den dazugehörigen Komponenten, in getrennten Räumen (brandschutztechnische Trennung) 
aufzustellen. Zur elektrischen Versorgung der Anlagen und Bauwerke ist die neue Trafostation 
4 vorgesehen. Die Trafostation 4 wird inkl. Trafos und NSHV in der GBH 2 errichtet. Die MS-
Schaltanlagen und die Netzersatzanlagen werden in einer gesonderten Maßnahme errichtet. 
Weitere Bestandteile des Projektes sind Sechs neue Transformatoren, zwei 
Niederspannungshauptverteilungen, USV-Anlagen sowie Aktive Oberschwingungsfilter. Die 
Gebläse werden bauseits errichtet und sind bereits mit passiven Oberschwingungsfiltern 
ausgestattet. Die Aktiven Filter sind für die restlichen Oberschwingungsanteile der 
Frequenzumformer geregelten Antriebe (z.B. in der Pumpstation der Nachklärungen sowie 
den Kompaktstationen der Belebungsbecken) zu berücksichtigen. Für die Automatisierung der 
Gebläsehalle 2 sind aufgrund der Trennung der Gebläsehalle in zwei separate Bereiche, 
insgesamt zwei Automatisierungsgeräte vorgesehen. Die Automatisierungsgeräte sind in das 
vorh. PCS 7 einzubinden. Externe Signale von Antrieben, Messungen, NH-Trennern etc. 
werden ausschließlich über dezentrale Peripheriebaugruppen in die Automatisierungstechnik 
eingebunden. Es kommen digitale Baugruppen mit 16 Ein-/Ausgängen sowie analoge 
Baugruppen mit 4 Ein-/Ausgängen zum Einsatz. Die Signaleinbindung der 
verfahrenstechnischen Komponenten in die SPS erfolgt über dezentrale Ein-
/Ausgabebaugruppen. Die Einbindung von Kompaktanlagen (z.B. NEA) in die übergeordnete 
Automatisierungs- und Leittechnikebene erfolgt hardwaremäßig über die zuvor genannten 
Automatisierungsgeräte. Der Datenaustausch zwischen den SPSen und den Steuerungen der 
NEA erfolgt auf Ethernet Basis. Die beiden Automatisierungsgeräte sind zum Zweck der 
Visualisierung und (Not-)Bedienung mit je einem Bedienpanel auszustatten. Die 
Programmierleistungen werden in einer gesonderten Maßnahme vergeben. Die 
elektrotechnische Ausrüstung / E-Haustechnik der Gebläsehalle 2 beinhaltet die Installationen 
für Beleuchtung, Steckdosen, die Unterverteilungen sowie die hierfür notwendigen Kabel- und 
Verlegesysteme und wird nachfolgend beschrieben. Die zugehörigen Unterverteilungen 
Haustechnik sind jeweils im NS-Raum der NS-Hauptverteilungen (NSHV 1 / NSHV 2) zu 
installieren. Die Unterverteilungen der Beleuchtungen und Steckdosen sind als fabrikfertige, 
stahlblechgekapselte Schaltanlagen in Festeinbautechnik auszuführen. Die Beleuchtung der 
einzelnen Bereiche der Gebläsehalle 2 (GBH 2) hat gemäß Arbeitsstättenrichtlinie (ASR) zu 
erfolgen.
Identificador interno: LOT-0001 100.437

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45252130 Equipamento para estação de tratamento de águas 
residuais
Classificação adicional (cpv): 45317200 Instalação eléctrica de transformadores, 45311200 
Instalação de acessórios eléctricos, 48921000 Sistema de automatização, 31730000 
Equipamento electrotécnico, 31170000 Transformadores, 31321200 Cabos de média e baixa 
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tensão, 45315500 Instalações de média tensão, 32581100 Cabos para transmissão de dados, 
32562300 Cabos de fibra óptica para transmissão de dados, 45312310 Obras de protecção 
contra raios

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Mönchengladbach, Kreisfreie Stadt (DEA15)
País: Alemanha
Informações adicionais: Kläranlage Mönchengladbach-Neuwerk, Niersdonker Straße 1-10, 
41066 Mönchengladbach

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 08/06/2026
Duração: 262 Dias

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Der Bieter erklärt, dass er in den letzten 5 Jahren 
vergleichbare Leistungen ausgeführt hat. Falls sein Angebot in die engere Wahl kommt, wird 
er nach Aufforderung des Auftraggebers drei Referenznachweise mit i.d.R. folgenden 
Angaben vorlegen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; 
Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal ausgeführten 
maßgeblichen Leistungsumfanges; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten 
Arbeitnehmer; Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, 
Nachunternehmer, …..).

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Der Bieter erklärt, dass er die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls sein Angebot in die engere 
Wahl gelangt, wird er nach Aufforderung des Auftraggebers die Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte 
gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal angeben.

Critério: Técnicos ou órgãos técnicos para realizar o trabalho
Descrição do critério de seleção: Der Bieter erklärt, dass er die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen technischen Fachkräfte oder technische Stellen, die im 
Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen, zur Verfügung stehen, 
insbesondere solche, die mit der Qualitätskontrolle beauftragt sind. Auf Verlangen des 
Auftraggebers legt der Bieter eine Namensliste der für das Projekt vorgesehen technischen 
Fachkräfte/technische Stellen mitsamt einer Referenzliste sowie ggf. Nachweisen über den 
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beruflichen Status oder die berufliche Qualifikation (einschließlich Berufserfahrung) vor, soweit 
diese einen Bezug zum Auftrag haben.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Der Bieter erklärt, dass ihm die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls sein Angebot in die engere 
Wahl gelangt, hat er nach Aufforderung des Auftraggebers die Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte 
gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal anzugeben.

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Beabsichtigt der Bieter für die hier ausgeschriebenen 
Leistungen Nachunternehmer einzusetzen ist die Datei „05_Nachunternehmererklärung.docx“ 
durch den Bieter zu bearteiten.

Critério: Segurança da informação
Descrição do critério de seleção: Sind die Informationen zum Umsatz („allgemeiner“ oder 
„spezifischer“ Umsatz) nicht für den gesamten vorgegebenen Zeitraum erhältlich, geben Sie 
bitte an, an welchem Datum das Unternehmen des Wirtschaftsteilnehmers gegründet wurde 
oder seine Tätigkeit aufgenommen hat: Machen Sie bitte konkrete Angaben.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Der Bieter erklärt, dass er über eine 
Berufshaftpflichtversicherung als Freiberufler oder über eine Betriebshaftpflichtversicherung 
als Gewerbetreibender verfügt und legt dem Auftraggeber auf sein Verlangen einen Nachweis 
des Versicherungsschutzes vor Zuschlagserteilung vor. Sollte eine Versicherung noch nicht 
abgeschlossen sein, muss er versichern und gegenüber dem Auftraggeber auf sein Verlangen 
nachgewiesen, dass eine solche im Falle der Zuschlagserteilung abgeschlossen wird, und 
zwar mit Deckungsschutz ab Leistungsbeginn. Die Versicherung muss in einem 
angemessenen Verhältnis zum Auftragswert stehen und der Abdeckung auftragsspezifischer 
Risiken dienen.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen 
zur Sozialversicherung: Der Bieter erklärt, dass er seine Verpflichtung zur Zahlung von 
Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur 
Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt hat. Falls sein Angebot/Teilnahmeantrag 
in die engere Wahl kommt, wird er nach Aufforderung des Auftraggebers eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse , eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen 
sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen.

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen 
Unternehmen ausgeführten Leistungen.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
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Descrição do critério de seleção: Der Bieter ist Mitglied der Berufsgenossenschaft Falls sein 
Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, wird er nach Aufforderung des 
Auftraggebers eine qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft 
des für mich zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorlegen.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder 
Wohnsitzes: - Der Bieter ist im Handelsregister eingetragen. - Der Bieter ist nicht zur 
Eintragung in das Handelsregister verpflichtet. Falls sein Angebot/Teilnahmeantrag in die 
engere Wahl kommt, wird er wir nach Aufforderung des Auftraggebers zur Bestätigung seiner 
Erklärung vorlegen: Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der 
Handwerksrolle bzw. bei der Industrie- und Handelskammer.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: 100%

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E55836968

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E55836968
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Bei allen Aufträgen mit einer Auftragssumme > 250.000 € 
(netto, ohne Nachträge) verlangt der NV folgende Sicherheitsleistungen: Vor Beginn der 
Arbeiten ist beim NV eine unbefristete Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5 % der 
Bruttovertragssumme zu hinterlegen. Mit der Schlussrechnung ist beim NV eine unbefristete 
Mängelansprüchebürgschaft in Höhe von 3 % der Bruttoschlussrechnungssumme 
(einschließlich Nachträge) zu hinterlegen. Die Vertragserfüllungsbürgschaft geht dann an den 
Auftragnehmer zurück.
Prazo para a receção das propostas: 01/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 55 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Unterlagen sind möglichst zum Zeitpunkt der Submission dem 
Angebot beizufügen. Fehlende Nachweise sind auf Anforderung des Niersverbandes zeitnah 
nachzureichen.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 01/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 

https://www.subreport.de/E55836968
https://www.subreport.de/E55836968
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A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfahlen c/o Bezirksregierung Münster
Informações sobre os prazos de recurso: Auf das Vergabeverfahren findet das Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB), Teil 4, Anwendung. Auszug: Die Vergabekammer leitet 
ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein (§ 160 Abs. 1 GWB). Der Antrag ist gemäß § 
160 Abs. 3 unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Gemäß § 160 Abs. 3 S. 2 GWB gilt Satz 1 nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 S. 2 
bleibt unberührt. Der Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach 
§ 134 Abs. 1 GWB an die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen oder an 
die Bewerber, denen keine Informationen über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, geschlossen werden (§ 134 Abs. 2 S. 1 GWB). Wird die Information per Fax 
oder auf elektronischem Weg versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage (§ 134 
Abs. 2 S. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den 
Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerber kommt es 
nicht an (§ 134 Abs. 2 S. 3 GWB). Gemäß § 135 Abs. 1 GWB ist ein Vertrag von Anfang an 
unwirksam, wenn der Auftraggeber 1. gegen § 134 verstoßen hat oder 2. den Auftrag ohne 
vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union 
vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist und dieser Verstoß in einem 
Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. Die Unwirksamkeit nach Absatz 1 kann nur 
festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach 
der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über 
den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss 
geltend gemacht worden ist (§ 135 Abs. 2 S. 1 GWB). Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 Abs. 2 S. 
2 GWB).
Organização que recebe pedidos de participação: Niersverband
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8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Niersverband
Número de registo: Leitweg ID: 051660032032-31003-25
Endereço postal: Am Niersverband 10
Cidade: Viersen
Código postal: 41747
Subdivisão do país (NUTS): Viersen (DEA1E)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabeaw@niersverband.de
Telefone: +4921623704-0
Endereço Internet: https://www.niersverband.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Westfahlen c/o Bezirksregierung Münster
Número de registo: Leitweg ID: 05515-03004-07
Departamento: Vergabekammer
Endereço postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Cidade: Münster
Código postal: 48147
Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Überprüfungsstelle
Correio eletrónico: vergabekammer@brms.nrw.de
Telefone: +49251411-0
Endereço Internet: https://www.bezreg-muenster.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 

mailto:vergabeaw@niersverband.de
https://www.niersverband.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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ca96d101-a284-4f85-992f-b33c9828e8b6-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas
Descrição
: 
Der Submissionstermin hat sich vom 25.03.2026 auf den 01.04.2026 verschoben.

10.1.  Alteração
Identificador da secção: LOT-0001
Descrição das alterações: Der Submissionstermin hat sich vom 25.03.2026 auf den 
01.04.2026 verschoben.

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: b2683fb5-1e8e-4d0d-bc6c-a9618a6a2a37  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 20/03/2026 10:19:02 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 196523-2026
N.º de edição do JO S: 57/2026
Data de publicação: 23/03/2026
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